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Zemaljska postaja u Usingenu u Njemačkoj 

30 godina satelitskog prijema 
i uplinka u Usingenu u blizini 
Frankfurta

Satelitski prijem s antenom 
od 19 metara

U vrijeme kada se satelitske antene sve više smanjuju i kada velike antene 
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Pogled na dio zemaljske postaje Usingen u kojoj se nalazi 
ukupno 110 satelitskih antena.
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Voditelj postaje Lothar 
Stöckmann (lijevo) objašnjava 
tehničke pojedinosti u 
razgovoru sa Luom Shigangom 
(desno), tehničkim urednikom 
specijaliziranog kineskog 
časopisa „Satellite TV & Internet 
IP“ u sobi za sastanke.
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Na 1,2 milijuna kvadratnih metara 
nalazi se ukupno 110 satelitskih antena 
– prava slastica za DX-ere! Među-
tim, sva ova oprema ima komercijalnu 
namjenu i svaka antena obavlja odre-
đeni zadatak. Lothar Stöckmann, vodi-
telj zemaljske postaje Usingen, govori 
nam kako je sve započelo. „Prije 80 
godina ovo je područje korišteno kao 
sletno polje.“ Razlog tome bila je činje-
nica da okolne planine zadržavaju kišne 
oblake i nalete vjetra, pa je „prosječna 
količina padalina ovdje znatno manja 
nego primjerice u Frankfurtu“, nagla-
šava Lothar Stöckmann specifičnosti 
ovog dijela svijeta. 

U to doba sva komunikacija između 
Njemačke i ostatka svijeta išla je preko 
Frankfurta, a kada je količina poda-
taka postala prevelika i prezahtjevna, a 

Antena br. 2 s 
promjerom od 19 
metara. Voditelj 
zemaljske postaje Lothar 
Stöckmann raširenih 
ruku stoji ispred antene 
kako bi ilustrirao njenu 
ogromnu veličinu.

kada je 1955. započelo planiranje nove 
postaje, regija oko Usingena sa svojim 
povoljnim vremenskim uvjetima postala 
je ozbiljan kandidat. Ubrzo nakon toga, 
nekadašnje se sletno polje pretvorilo u 
postaju za emitiranje signala, jer manje 
kiše donosi i manju količinu smetnji 
kada su kratkovalni i satelitski prijenos 
u pitanju.

Dakako, u to vrijeme nitko nije govo-
rio o satelitima. „Naša prva antena 
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Zemaljska postaja u Usingenu je 
profesionalna postaja, što znači da 
na njezin rad ne smiju uticati ispadi 
električne mreže. Ovdje vidimo jedan 
od dva dizel-generatora koji su u 
stanju opskrbiti sve primopredajne 
sustave dovoljnom količinom 
energije. Do ispada mreže dolazi 
otprilike jednom godišnje (primjerice, 
kada se naponski vodovi presjeku 
uslijed radova na putu). Naravno, 
u takvim slučajevima pričuvni 
sustavi se automatski aktiviraju. 
„Otprilike dvaput godišnje imamo 
najavljena iskapčanja iz mreže koja 
su neophodna za održavanje ili 
popravku mreže“, objašnjava nam 
tehničar zadužen za ovu oblast. 
„Pored toga, tri mjeseca uključujemo 
dizel-generatore na određeno vrijeme 
svaka kako bismo sigurni da su u 
svakom trenutku ispravni.“ Svaki 
put kada to učinimo, višak energije 
predajemo javnoj električnoj mreži. 
„Imamo dovoljnu količinu dizel-goriva 
da naši generatori rade četiri tjedna 
bez prestanka“, tehničar naglašava 
dugotrajni autonomni rad postaje u 
Usingenu.

Unutrašnjost jedne ogromne antene: šuplji vodovi se koriste za prijenos i prespajanje satelitskih 
signala.

promjera 18,3 metra počela je raditi 
tek prvog veljače 1979.“, sjeća se 
Lothar Stöckmann. To je tada bila 
senzacionalna vijest, jer je „u čitavoj 
Europi postojalo svega nekoliko slič-
nih antena. Najprije smo samo testirali 
satelit OTS.“ Ovdje treba naglasiti da 
nije riječ o satelitskoj televiziji, već o 
pokušaju prijenosa govornih signala. 
Tek dvije godine kasnije, 14. srpnja 
1981. puštena je u pogon prva antena 
za satelitsku televiziju. „Korištena je za 
INTELSAT V“, naglašava Lothar Stöck-
mann i dodaje da je „samo dijelom bio u 
pitanju prijenos TV signala, dio kapaci-
teta korišten je za prijenos podataka.“ 

Stvari su se doista zahuktale 1984. 
godine kada je počelo emitiranje prvih 
komercijalnih TV postaja putem prvog 
satelita posvećenog isključivo satelit-
skoj televiziji. Od 1. siječnja 2000. prvi 
digitalni DVB-S signali šalju se na sate-
lite iz Usingena.

Zemaljsku postaju Usingen prvobitno 
je osnovala Njemačka pošta. Tijekom 
privatizacije javnih poduzeća u Nje-
mačkoj i zemaljska postaja u Usingenu 
je dobila vlasnika. Danas njome uprav-
lja tvrtka Media Broadcast koja pred-
stavlja dio vodeće europske grupacije 
za medije i emitiranje TDF.  TDF ima 
ukupno preko 5000 zaposlenika, od 
kojih približno 1150 rade za njemačku 
tvrtku Media Broadcast.

Media Broadcast osigurava emitira-
nje programa više od 850 njemačkih Slajd s popisom satelita s kojih se obavlja prijem i na koje se mogu slati signali iz Usingena.
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nju češka TV mreža ČR, tvrtka obavlja 
emitiranje HDTV signala. Media Broad-
cast također osigurava tehnologiju za 
internu televiziju jednog od najvećih 
proizvođača automobila.

Jedna od zanimljivosti u vezi s ovom 
tvrtkom jest činjenica da iz Usingena 
upravlja i DVB-H mrežom u Austriji. 
Lothar Stöckmann nam objašnjava 
kako to funkcionira: „Komercijalne TV 
postaje primamo ovdje u Usingenu, a 
pored toga optičkim kabelom primamo 
dodatne austrijske kanale. Zatim sve 
kanale upakiramo u jedan multipleks, 
smanjimo protok tako da odgovara 
DVB-H standardu i optičkim kabelom 
vratimo paket natrag u Austriju. Zatim 
se ovi kanali emitiraju DVB-H pretplat-
nicima u cijeloj Austriji.

To predstavlja jasnu demonstraciju da 
se zemaljska postaja Usingen ne koristi 
samo za satelitske tehnologije, već i za 

primjenu posve novih tehnologija. „Naš 
kontrolni centar također je odgovoran 
za cjelokupnu IPTV ponudu Deutsche 
Telekoma“, nastavlja Lothar Stöck-
mann. „Ovdje primamo gotovo 200 TV 
kanala, dijelom direktno putem sate-
lita, a dijelom specijaliziranim podat-
kovnim vodovima. Pomoću tih signala 
kreiramo IPTV signal koji zatim postaje 
dostupan širom cijele Njemačke.“

Zemaljska postaja u Usingenu pionir 
je u primjeni tehnoloških inovacija, no 
i tehnologija koju poneki mogu ubrojiti 
u zastarjele ovdje ima svoju primjenu. 
Lothar Stöckmann najavljuje novi pro-
jekt: „Ove godine postavit ćemo još 
jednu antenu od 11 metara za C-pojas.“ 
Zemaljska postaja u Usingenu je doista 
pravi raj u kojem provjerena i pouz-
dana satelitska tehnologija stoji odmah 
uz najnovije digitalne inovacije. Ako 
jednom dođete ovdje, poželjet ćete da 
nikad ne odete!

Soba s akumulatorima: sva snaga koju postaja 
prima iz električne mreže u svakom trenutku 
prelazi preko ovih akumulatorskih baterija. To 
znači da su ovi akumulatori u stanju preuzeti 
napajanje u slučaju iznenadnog nestanka 
struje ili kvara. Slično kao na prijenosnom 
računalu: svaki put kada isključite kabel 
napajanja, ugrađena baterija preuzima napajanje 
i osigurava rad bez prekida. Na slici, pored 
redova sa po 200 akumulatora, nalazi se Holger 
Crump, predstavnik za tisak tvrtke Media 
Broadcast. Svaki akumulator daje napon od 2 
V, što znači da jedan red generira 400 V. Ovako 
veliki broj ćelija osigurava dvosatni neprekidan 
rad zemaljske postaje u Usingenu bez ikakvog 
vanjskog napajanja. Možda se pitate čemu 
tolika oprema ako se očekuje da će se dizel-
generatori aktivirati odmah nakon nestanka 
struje iz mreže. Razlog nije sprečavanje prekida 
u emitiranju sadržaja u trajanju od djelića 
sekunde, već osiguranje besprekidnog rada 
poslužitelja. „Nakon jedne minute bez napajanja, 
svi poslužitelji se resetiraju na nulu“, objašnjava 
Lothar Stöckmann. „A pošto je danas praktično 
sve ovisno o poslužiteljima, trošak ponovnog 
pokretanja stotina ili čak tisuća poslužitelja 
daleko premašuje trošak svih ovih akumulatora.“

postaja. Pored toga, oni opslužuju i 
110 stranih kanala, poput postaje Ame-
rican Forces TV za čije se emitiranje 
stara Media Broadcast. Kada je u pita-


